
DECELERATOR® SPEED-MOUNT SLIP-ON RECOIL PAD - PACHMAYR
SMALL BLACK DECELERATOR SPEED-MOUNT SLIP-ON PAD

Fits All Guns For Inexpensive Recoil Protection

Slip-on recoil pad with rounded heel section of slick polymer helps limit friction
so rifle or shotgun slides smoothly to your shoulder. Heel section is specially
contoured to prevent clothing snag and allow quick shouldering. Decelerator
pad face provides great recoil cushioning and stretchable side material flexes
to allow easy installation, while providing plenty of grip to hold pad firmly on
stock. Adds 15/16" to length of pull. Available in black or brown.

Attributes

Name: PACHMAYR SMALL BLACK DECELERATOR SPEED-MOUNT SLIP-ON PAD
Manufacturer: PACHMAYR
Product no.: 692000012
Mfr. No.: 04414
Color: Black
Material: Rubber
Size: Small
Style: Slip-On
Thickness: .938
Delivery weight: 0.181kg
UPC: 034337044147
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Sicherheitsanleitung für das DECELERATOR®
SPEEDMOUNT SLIPON RÜCKSTOßDÄMPFERPAD
Einleitung
Danke, dass du dich für das DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON RÜCKSTOßDÄMPFERPAD von PACHMAYR
entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen zur sicheren
Verwendung, Installation und Entsorgung des Produkts. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig, um deine Sicherheit
und die effektive Nutzung des RückstoßdämpferPads zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende das RückstoßdämpferPad immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfe das RückstoßdämpferPad regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende kein beschädigtes Pad.
Halte das RückstoßdämpferPad außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren, um versehentliche
Verletzungen zu vermeiden.
Verwende das RückstoßdämpferPad nur für den vorgesehenen Zweck. Es ist dafür konzipiert, den
Komfort beim Anlegen von Gewehren und Schrotflinten zu erhöhen.
Wenn du während der Verwendung des RückstoßdämpferPads Unbehagen oder unerwünschte
Reaktionen verspürst, stelle die Verwendung sofort ein und konsultiere einen Arzt.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du das RückstoßdämpferPad anbringst oder
entfernst.
Versuche nicht, das RückstoßdämpferPad zu modifizieren, da dies die Sicherheit und Wirksamkeit
beeinträchtigen kann.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass du dich in einer sicheren Umgebung befindest,
wenn du eine Feuerwaffe mit dem RückstoßdämpferPad verwendest.
Vermeide die Verwendung des RückstoßdämpferPads bei extremen Wetterbedingungen, die seine
Leistung beeinträchtigen könnten, wie z.B. übermäßige Hitze oder Feuchtigkeit.
Wenn du während der Verwendung ein Verrutschen des RückstoßdämpferPads bemerkst, stelle die
Verwendung sofort ein und überprüfe die Installation.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Bereite die Feuerwaffe vor: Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung1.
gerichtet ist.
Positioniere das RückstoßdämpferPad: Richte den abgerundeten Fersenbereich des2.
RückstoßdämpferPads mit dem Schaft der Feuerwaffe aus.
Dehne das Seitenmaterial: Dehne vorsichtig das Seitenmaterial des RückstoßdämpferPads, um es3.
über den Schaft zu ziehen. Achte darauf, dass es eng sitzt, um maximalen Halt zu gewährleisten.
Überprüfe die Ausrichtung: Stelle sicher, dass das RückstoßdämpferPad richtig mit dem Schaft4.
ausgerichtet ist und keine Lücken vorhanden sind.
Teste den Sitz: Überprüfe nach der Installation den Sitz, indem du die Feuerwaffe anlegst. Das Pad5.
sollte während der Verwendung nicht rutschen oder sich bewegen.

Nutzung

Wenn du die Feuerwaffe anlegst, stelle sicher, dass das RückstoßdämpferPad Kontakt mit deiner Schulter
hat, um optimalen Komfort und Rückstoßdämpfung zu gewährleisten.



Halte die Feuerwaffe fest, während du das RückstoßdämpferPad verwendest, um versehentliche
Rutschungen zu vermeiden.
Überprüfe regelmäßig den Sitz und den Zustand des RückstoßdämpferPads während der Nutzung,
insbesondere nach längeren Schießsessions.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das RückstoßdämpferPad gemäß den örtlichen Vorschriften für GummiProdukte.
Verbrenne das RückstoßdämpferPad nicht, da dies schädliche Substanzen freisetzen kann.
Wenn das RückstoßdämpferPad beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, recycle es, wenn möglich,
oder entsorge es auf verantwortungsvolle Weise.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Anfragen zu Sicherheit, Installation oder Nutzung des DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON
RÜCKSTOßDÄMPFERPADS konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit dem Produkt bereitgestellt
werden.

Fazit
Durch das Befolgen dieser Sicherheitsanweisungen kannst du die sichere und effektive Nutzung des
DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON RÜCKSTOßDÄMPFERPADS gewährleisten. Deine Sicherheit hat für uns
oberste Priorität, und wir sind bestrebt, dir ein hochwertiges Produkt anzubieten, das dein Schießerlebnis
verbessert. Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen Richtlinien.



Safety Instruction Guide for DECELERATOR®
SPEEDMOUNT SLIPON RECOIL PAD
Introduction
Thank you for choosing the DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON RECOIL PAD by PACHMAYR. This guide
provides important safety instructions and information for the safe use, installation, and disposal of the product.
Please read this guide carefully to ensure your safety and the effective use of the recoil pad.

General Safety Guidelines
Always use the recoil pad in accordance with the manufacturer's instructions.
Inspect the recoil pad regularly for signs of wear or damage. Do not use a damaged pad.
Keep the recoil pad out of reach of children and pets to prevent accidental injury.
Use the recoil pad only for its intended purpose. It is designed to enhance the comfort of shouldering
rifles and shotguns.
If you experience any discomfort or adverse reactions while using the recoil pad, discontinue use
immediately and consult a medical professional.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before attaching or removing the recoil pad.
Do not attempt to modify the recoil pad, as this may compromise its safety and effectiveness.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when using a firearm
equipped with the recoil pad.
Avoid using the recoil pad in extreme weather conditions that may affect its performance, such as
excessive heat or moisture.
If you notice any slippage of the recoil pad during use, stop using it immediately and check the
installation.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Prepare the Firearm: Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.1.
Position the Recoil Pad: Align the rounded heel section of the recoil pad with the stock of the firearm.2.
Stretch the Side Material: Gently stretch the side material of the recoil pad to fit over the stock.3.
Ensure a snug fit for maximum grip.
Check Alignment: Ensure that the recoil pad is properly aligned with the stock and that there are no4.
gaps.
Test the Fit: Once installed, check the fit by shouldering the firearm. The pad should not slip or move5.
during use.

Usage

When shouldering the firearm, ensure that the recoil pad is in contact with your shoulder for optimal
comfort and recoil absorption.
Maintain a firm grip on the firearm while using the recoil pad to prevent accidental slips.
Regularly check the fit and condition of the recoil pad during use, especially after extended shooting
sessions.



Disposal Instructions
Dispose of the recoil pad in accordance with local regulations for rubber products.
Do not incinerate the recoil pad, as this may release harmful substances.
If the recoil pad is damaged or no longer usable, please recycle it if possible or dispose of it in a
responsible manner.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or use of the DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON RECOIL
PAD, please refer to the manufacturer's contact information provided with the product.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of the DECELERATOR®
SPEEDMOUNT SLIPON RECOIL PAD. Your safety is our priority, and we are committed to providing you with a
highquality product that enhances your shooting experience. Thank you for your attention to these important
guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el PAD
DE RECOIL DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON
Introducción
Gracias por elegir el PAD DE RECOIL DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON de PACHMAYR. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad importantes e información para el uso seguro, la instalación y la
eliminación del producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente para asegurar tu seguridad y el uso efectivo
del pad de recoil.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza el pad de recoil de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Inspecciona el pad de recoil regularmente en busca de signos de desgaste o daño. No uses un pad
dañado.
Mantén el pad de recoil fuera del alcance de niños y mascotas para prevenir lesiones accidentales.
Utiliza el pad de recoil solo para su propósito previsto. Está diseñado para mejorar la comodidad al
apoyar rifles y escopetas.
Si experimentas alguna incomodidad o reacciones adversas mientras usas el pad de recoil, interrumpe su
uso inmediatamente y consulta a un profesional médico.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de colocar o quitar el pad de recoil.
No intentes modificar el pad de recoil, ya que esto puede comprometer su seguridad y efectividad.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de estar en un ambiente seguro al usar un arma de fuego
equipada con el pad de recoil.
Evita usar el pad de recoil en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su rendimiento, como
calor excesivo o humedad.
Si notas algún deslizamiento del pad de recoil durante su uso, deja de usarlo inmediatamente y revisa la
instalación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Prepara el Arma de Fuego: Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una1.
dirección segura.
Coloca el Pad de Recoil: Alinea la sección del talón redondeada del pad de recoil con la culata del arma2.
de fuego.
Estira el Material Lateral: Estira suavemente el material lateral del pad de recoil para ajustarlo sobre3.
la culata. Asegúrate de que quede bien ajustado para un agarre máximo.
Verifica la Alineación: Asegúrate de que el pad de recoil esté alineado correctamente con la culata y4.
que no haya espacios.
Prueba el Ajuste: Una vez instalado, verifica el ajuste al apoyar el arma de fuego. El pad no debe5.
deslizarse ni moverse durante su uso.

Uso

Al apoyar el arma de fuego, asegúrate de que el pad de recoil esté en contacto con tu hombro para una
comodidad óptima y absorción del retroceso.
Mantén un agarre firme en el arma de fuego mientras usas el pad de recoil para prevenir deslizamientos
accidentales.
Revisa regularmente el ajuste y la condición del pad de recoil durante su uso, especialmente después de



sesiones de tiro prolongadas.

Instrucciones de Eliminación
Elimina el pad de recoil de acuerdo con las regulaciones locales para productos de goma.
No incinera el pad de recoil, ya que esto puede liberar sustancias nocivas.
Si el pad de recoil está dañado o ya no es utilizable, por favor, recíclalo si es posible o deséchalo de
manera responsable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, instalación o uso del PAD DE RECOIL DECELERATOR®
SPEEDMOUNT SLIPON, por favor, consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con el
producto.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar el uso seguro y efectivo del PAD DE RECOIL
DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON. Tu seguridad es nuestra prioridad, y estamos comprometidos a
proporcionarte un producto de alta calidad que mejore tu experiencia de tiro. Gracias por tu atención a estas
importantes directrices.



Guide de Sécurité pour le COUSSIN DE RECUL
DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON
Introduction
Merci d'avoir choisi le COUSSIN DE RECUL DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON de PACHMAYR. Ce guide
fournit des instructions de sécurité importantes et des informations pour une utilisation, une installation et une
élimination sûres du produit. Veuillez lire ce guide attentivement pour assurer votre sécurité et l'utilisation
efficace du coussin de recul.

Directives de Sécurité Générales
Utilise toujours le coussin de recul conformément aux instructions du fabricant.
Inspecte régulièrement le coussin de recul pour détecter des signes d'usure ou de dommages. Ne pas
utiliser un coussin endommagé.
Garde le coussin de recul hors de portée des enfants et des animaux domestiques pour éviter les
blessures accidentelles.
Utilise le coussin de recul uniquement à des fins prévues. Il est conçu pour améliorer le confort lors de la
prise en main des fusils et des carabines.
Si tu ressens un inconfort ou des réactions indésirables lors de l'utilisation du coussin de recul, cesse
immédiatement son utilisation et consulte un professionnel de santé.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée avant de fixer ou de retirer le coussin de recul.
Ne tente pas de modifier le coussin de recul, car cela pourrait compromettre sa sécurité et son efficacité.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi que tu es dans un endroit sûr lorsque tu utilises une
arme à feu équipée du coussin de recul.
Évite d'utiliser le coussin de recul par des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter
ses performances, comme une chaleur excessive ou une humidité.
Si tu remarques un glissement du coussin de recul pendant l'utilisation, cesse immédiatement de l'utiliser
et vérifie l'installation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Prépare l'Arme à Feu : Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.1.
Positionne le Coussin de Recul : Aligne la section arrondie du coussin de recul avec la crosse de2.
l'arme à feu.
Étire le Matériau Latéral : Étire doucement le matériau latéral du coussin de recul pour l'adapter à la3.
crosse. Assure un ajustement serré pour une meilleure prise.
Vérifie l'Alignement : Assuretoi que le coussin de recul est correctement aligné avec la crosse et qu'il4.
n'y a pas d'espaces.
Teste l'Ajustement : Une fois installé, vérifie l'ajustement en prenant l'arme à feu en main. Le coussin5.
ne doit pas glisser ou bouger pendant l'utilisation.

Utilisation

Lorsque tu prends l'arme à feu en main, assuretoi que le coussin de recul est en contact avec ton épaule
pour un confort optimal et une absorption du recul.
Maintiens une prise ferme sur l'arme à feu pendant l'utilisation du coussin de recul pour éviter les
glissements accidentels.
Vérifie régulièrement l'ajustement et l'état du coussin de recul pendant l'utilisation, surtout après de



longues séances de tir.

Instructions d'Élimination
Élimine le coussin de recul conformément aux réglementations locales concernant les produits en
caoutchouc.
Ne pas incinérer le coussin de recul, car cela pourrait libérer des substances nocives.
Si le coussin de recul est endommagé ou n'est plus utilisable, recyclele si possible ou éliminele de
manière responsable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'installation ou l'utilisation du COUSSIN DE RECUL DECELERATOR®
SPEEDMOUNT SLIPON, veuillez consulter les informations de contact du fabricant fournies avec le produit.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, tu peux assurer une utilisation sûre et efficace du COUSSIN DE RECUL
DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON. Ta sécurité est notre priorité, et nous nous engageons à te fournir un
produit de haute qualité qui améliore ton expérience de tir. Merci de prêter attention à ces directives
importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il
DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON RECOIL
PAD
Introduzione
Grazie per aver scelto il DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON RECOIL PAD di PACHMAYR. Questa guida
fornisce importanti istruzioni di sicurezza e informazioni per l'uso, l'installazione e lo smaltimento sicuro del
prodotto. Si prega di leggere attentamente questa guida per garantire la propria sicurezza e l'efficace utilizzo
del pad di rinculo.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre il pad di rinculo in conformità con le istruzioni del produttore.
Ispezionare regolarmente il pad di rinculo per segni di usura o danni. Non utilizzare un pad danneggiato.
Tenere il pad di rinculo fuori dalla portata di bambini e animali domestici per prevenire infortuni
accidentali.
Utilizzare il pad di rinculo solo per il suo scopo previsto. È progettato per migliorare il comfort nel
posizionare fucili e carabine.
Se si avverte disagio o reazioni avverse durante l'uso del pad di rinculo, interrompere immediatamente
l'uso e consultare un professionista medico.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica prima di attaccare o rimuovere il pad di rinculo.
Non tentare di modificare il pad di rinculo, poiché ciò potrebbe compromettere la sua sicurezza e
efficacia.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e assicurarsi di trovarsi in un ambiente sicuro quando si
utilizza un'arma da fuoco dotata del pad di rinculo.
Evitare di utilizzare il pad di rinculo in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero influire sulle
sue prestazioni, come calore eccessivo o umidità.
Se si nota qualsiasi scivolamento del pad di rinculo durante l'uso, interrompere immediatamente l'uso e
controllare l'installazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparare l'Arma: Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.1.
Posizionare il Pad di Rinculo: Allineare la sezione del tallone arrotondata del pad di rinculo con il calcio2.
dell'arma da fuoco.
Allungare il Materiale Laterale: Allungare delicatamente il materiale laterale del pad di rinculo per3.
adattarlo al calcio. Assicurarsi che ci sia una vestibilità aderente per una massima presa.
Controllare l'Allineamento: Assicurarsi che il pad di rinculo sia correttamente allineato con il calcio e4.
che non ci siano spazi vuoti.
Testare la Vestibilità: Una volta installato, controllare la vestibilità posizionando l'arma sulla spalla. Il5.
pad non dovrebbe scivolare o muoversi durante l'uso.

Uso

Quando si posiziona l'arma sulla spalla, assicurarsi che il pad di rinculo sia a contatto con la spalla per un
comfort ottimale e un'assorbimento del rinculo.
Mantenere una presa salda sull'arma mentre si utilizza il pad di rinculo per prevenire scivolamenti



accidentali.
Controllare regolarmente la vestibilità e le condizioni del pad di rinculo durante l'uso, specialmente dopo
sessioni di tiro prolungate.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il pad di rinculo in conformità con le normative locali per i prodotti in gomma.
Non incenerire il pad di rinculo, poiché ciò potrebbe rilasciare sostanze nocive.
Se il pad di rinculo è danneggiato o non più utilizzabile, si prega di riciclarlo se possibile o smaltirlo in
modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza, l'installazione o l'uso del DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON
RECOIL PAD, si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il prodotto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un uso sicuro ed efficace del DECELERATOR®
SPEEDMOUNT SLIPON RECOIL PAD. La vostra sicurezza è la nostra priorità e ci impegniamo a fornirvi un
prodotto di alta qualità che migliori la vostra esperienza di tiro. Grazie per la vostra attenzione a queste
importanti linee guida.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for DECELERATOR®
SPEEDMOUNT SLIPON RECOIL PAD
Introduksjon
Takk for at du valgte DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON RECOIL PAD fra PACHMAYR. Denne guiden gir
viktige sikkerhetsinstruksjoner og informasjon for sikker bruk, installasjon og avhending av produktet. Vennligst
les denne guiden nøye for å sikre din sikkerhet og effektiv bruk av rekylputen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid rekylputen i samsvar med produsentens instruksjoner.
Inspiser rekylputen regelmessig for tegn på slitasje eller skade. Ikke bruk en skadet pute.
Hold rekylputen utilgjengelig for barn og kjæledyr for å forhindre utilsiktet skade.
Bruk rekylputen kun til sitt tiltenkte formål. Den er designet for å øke komforten ved skulderføring av
rifler og hagler.
Hvis du opplever ubehag eller negative reaksjoner mens du bruker rekylputen, stopp umiddelbart og
kontakt en medisinsk fagperson.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg for at våpenet er uladet før du fester eller fjerner rekylputen.
Forsøk ikke å modifisere rekylputen, da dette kan kompromittere dens sikkerhet og effektivitet.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at du er i et trygt miljø når du bruker et våpen utstyrt
med rekylputen.
Unngå å bruke rekylputen under ekstreme værforhold som kan påvirke ytelsen, som overdreven varme
eller fuktighet.
Hvis du merker at rekylputen glir under bruk, stopp umiddelbart og sjekk installasjonen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon

Forbered våpenet: Sørg for at våpenet er uladet og pek det i en trygg retning.1.
Plasser rekylputen: Juster den avrundede hælseksjonen av rekylputen med kolben til våpenet.2.
Strekk sidematerialet: Strekk forsiktig sidematerialet på rekylputen for å passe over kolben. Sørg for3.
en tett passform for maksimal grep.
Sjekk justeringen: Kontroller at rekylputen er riktig justert med kolben og at det ikke er noen4.
mellomrom.
Test passformen: Når den er installert, sjekk passformen ved å skulderføre våpenet. Putene skal ikke gli5.
eller bevege seg under bruk.

Bruk

Når du skulderfører våpenet, sørg for at rekylputen er i kontakt med skulderen din for optimal komfort og
rekylabsorpsjon.
Oppretthold et fast grep om våpenet mens du bruker rekylputen for å forhindre utilsiktede glidninger.
Sjekk regelmessig passformen og tilstanden til rekylputen under bruk, spesielt etter lange skytesesjoner.

Avfallsinstruksjoner
Avhendet rekylputen i samsvar med lokale forskrifter for gummiprodukter.
Ikke incinerer rekylputen, da dette kan frigjøre skadelige stoffer.



Hvis rekylputen er skadet eller ikke lenger brukbar, vennligst resirkuler den hvis mulig eller avhendi den
på en ansvarlig måte.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel angående sikkerhet, installasjon eller bruk av DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON
RECOIL PAD, vennligst se produsentens kontaktinformasjon som følger med produktet.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre trygg og effektiv bruk av DECELERATOR® SPEEDMOUNT
SLIPON RECOIL PAD. Din sikkerhet er vår prioritet, og vi er forpliktet til å gi deg et høykvalitets produkt som
forbedrer din skyteopplevelse. Takk for at du tar hensyn til disse viktige retningslinjene.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla NAKŁADKI NA
KOLBĘ DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór NAKŁADKI NA KOLBĘ DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON od PACHMAYR. Niniejsza
instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz informacje na temat prawidłowego
użytkowania, instalacji i utylizacji produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji, aby zapewnić sobie
bezpieczeństwo i skuteczne korzystanie z nakładki.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze używaj nakładki zgodnie z instrukcjami producenta.
Regularnie sprawdzaj nakładkę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń. Nie używaj uszkodzonej
nakładki.
Przechowuj nakładkę z dala od dzieci i zwierząt domowych, aby zapobiec przypadkowym urazom.
Używaj nakładki tylko do jej zamierzonego celu. Została zaprojektowana w celu zwiększenia komfortu
podczas strzelania z karabinów i strzelb.
Jeśli odczuwasz jakiekolwiek dyskomfort lub niepożądane reakcje podczas korzystania z nakładki,
natychmiast zaprzestań jej używania i skonsultuj się z lekarzem.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed założeniem lub zdjęciem nakładki.
Nie próbuj modyfikować nakładki, ponieważ może to wpłynąć na jej bezpieczeństwo i skuteczność.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że znajdujesz się w bezpiecznym miejscu podczas
korzystania z broni wyposażonej w nakładkę.
Unikaj używania nakładki w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na jej
wydajność, takich jak nadmierne ciepło lub wilgoć.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek przesuwanie się nakładki podczas użytkowania, natychmiast przestań jej
używać i sprawdź instalację.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Przygotowanie broni: Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.1.
Umiejscowienie nakładki: Wyrównaj zaokrągloną część tylną nakładki z kolbą broni.2.
Naciągnięcie materiału bocznego: Delikatnie naciągnij materiał boczny nakładki, aby dopasować ją do3.
kolby. Upewnij się, że dobrze przylega, aby zapewnić maksymalny chwyt.
Sprawdzenie wyrównania: Upewnij się, że nakładka jest prawidłowo wyrównana z kolbą i nie ma4.
żadnych szczelin.
Testowanie dopasowania: Po zainstalowaniu sprawdź dopasowanie, przyciskając broń do ramienia.5.
Nakładka nie powinna się przesuwać ani poruszać podczas użycia.

Użytkowanie

Podczas przystawiania broni upewnij się, że nakładka ma kontakt z twoim ramieniem dla optymalnego
komfortu i absorpcji odrzutu.
Utrzymuj pewny chwyt na broni podczas korzystania z nakładki, aby zapobiec przypadkowemu
poślizgnięciu.
Regularnie sprawdzaj dopasowanie i stan nakładki podczas użytkowania, szczególnie po dłuższych
sesjach strzeleckich.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj nakładkę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi produktów gumowych.
Nie spalaj nakładki, ponieważ może to uwolnić szkodliwe substancje.
Jeśli nakładka jest uszkodzona lub nie nadaje się już do użytku, proszę o jej recykling, jeśli to możliwe, lub
odpowiedzialną utylizację.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, instalacji lub użytkowania NAKŁADKI NA
KOLBĘ DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi
producenta dostarczonymi z produktem.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne korzystanie z
NAKŁADKI NA KOLBĘ DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON. Twoje bezpieczeństwo jest naszym priorytetem, a
my zobowiązujemy się do dostarczenia wysokiej jakości produktu, który zwiększa komfort strzelania.
Dziękujemy za uwagę na te ważne wytyczne.



Turvaohjeet DECELERATOR® SPEEDMOUNT
SLIPON RECOIL PAD:lle
Johdanto
Kiitos, että valitsit PACHMAYR:n DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON RECOIL PAD:n. Tämä opas tarjoaa
tärkeitä turvallisuusohjeita ja tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue tämä
opas huolellisesti varmistaaksesi turvallisuutesi ja vaimentimen tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä vaimenninta aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista vaimennin säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta vaimenninta.
Pidä vaimennin lasten ja lemmikkien ulottumattomissa onnettomien vammojen estämiseksi.
Käytä vaimenninta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa. Se on suunniteltu parantamaan kiväärien ja
haulikkokiväärien olkapäälle nostamisen mukavuutta.
Jos tunnet epämukavuutta tai haittavaikutuksia vaimenninta käyttäessäsi, lopeta käyttö heti ja ota yhteys
terveydenhuollon ammattilaiseen.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen vaimentimen kiinnittämistä tai poistamista.
Älä yritä muokata vaimenninta, sillä tämä voi vaarantaa sen turvallisuuden ja tehokkuuden.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että olet turvallisessa ympäristössä käyttäessäsi asetta, johon
on kiinnitetty vaimennin.
Vältä vaimentimen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn,
kuten liiallisessa kuumuudessa tai kosteudessa.
Jos huomaat vaimentimen liukuvan käytön aikana, lopeta sen käyttö heti ja tarkista asennus.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Valmistele ase: Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.1.
Aseta vaimennin paikalleen: Kohdista vaimentimen pyöristetty kantaosan osa aseen tukkiin.2.
Venytä sivumateriaalia: Venytä varovasti vaimentimen sivumateriaalia, jotta se sopii tukin päälle.3.
Varmista tiukka istuvuus parhaan pidon saavuttamiseksi.
Tarkista kohdistus: Varmista, että vaimennin on oikein kohdistettu tukin kanssa eikä siinä ole rakoja.4.
Testaa istuvuus: Kun vaimennin on asennettu, tarkista istuvuus nostamalla ase olkapäälle. Vaimennin5.
ei saa liukua tai liikkuva käytön aikana.

Käyttö

Kun nostat asetta olkapäälle, varmista, että vaimennin on kosketuksessa olkapääsi kanssa optimaalisen
mukavuuden ja takaisiniskun vaimennuksen saavuttamiseksi.
Pidä tiukka ote aseesta, kun käytät vaimenninta, estääksesi onnettomat liukastumiset.
Tarkista säännöllisesti vaimentimen istuvuus ja kunto käytön aikana, erityisesti pitkien
ampumasessioiden jälkeen.

Hävittämisohjeet
Hävitä vaimennin paikallisten kumituotteita koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä polta vaimenninta, sillä tämä voi vapauttaa haitallisia aineita.



Jos vaimennin on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, kierrätä se, jos mahdollista, tai hävitä se
vastuullisesti.

Lisätietoja
Kaikissa turvallisuuteen, asennukseen tai DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON RECOIL PAD:n käyttöön
liittyvissä kysymyksissä, viittaattehan valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu tuotteen mukana.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON RECOIL PAD:n
turvallisen ja tehokkaan käytön. Turvallisuutesi on meille tärkeää, ja olemme sitoutuneet tarjoamaan sinulle
korkealaatuisen tuotteen, joka parantaa ampumakokemustasi. Kiitos, että kiinnitit huomiota näihin tärkeisiin
ohjeisiin.



Säkerhetsinstruktionsguide för DECELERATOR®
SPEEDMOUNT SLIPON RECOIL PAD
Introduktion
Tack för att du valt DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON RECOIL PAD från PACHMAYR. Denna guide innehåller
viktiga säkerhetsinstruktioner och information för säker användning, installation och avfallshantering av
produkten. Vänligen läs denna guide noggrant för att säkerställa din säkerhet och effektiv användning av
rekylpadden.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid rekylpadden i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Inspektera rekylpadden regelbundet för tecken på slitage eller skador. Använd inte en skadad pad.
Håll rekylpadden utom räckhåll för barn och husdjur för att förhindra olyckor.
Använd rekylpadden endast för sitt avsedda syfte. Den är utformad för att öka komforten vid skjutning
med gevär och hagelgevär.
Om du upplever obehag eller negativa reaktioner vid användning av rekylpadden, avbryt användningen
omedelbart och rådfråga en medicinsk professionell.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att vapnet är oladdat innan du fäster eller tar bort rekylpadden.
Försök inte att modifiera rekylpadden, eftersom detta kan äventyra dess säkerhet och effektivitet.
Var medveten om din omgivning och se till att du befinner dig i en säker miljö när du använder ett vapen
utrustat med rekylpadden.
Undvik att använda rekylpadden i extrema väderförhållanden som kan påverka dess prestanda, såsom
överdriven värme eller fukt.
Om du märker att rekylpadden glider under användning, sluta använda den omedelbart och kontrollera
installationen.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förbered vapnet: Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.1.
Placera rekylpadden: Justera den rundade hälsektionen av rekylpadden mot kolven på vapnet.2.
Sträck sidomaterialet: Sträck försiktigt sidomaterialet på rekylpadden för att passa över kolven. Se till3.
att den sitter tätt för bästa grepp.
Kontrollera justeringen: Kontrollera att rekylpadden är korrekt justerad med kolven och att det inte4.
finns några luckor.
Testa passformen: När den är installerad, kontrollera passformen genom att ställa upp vapnet. Padden5.
ska inte glida eller röra sig under användning.

Användning

När du ställer upp vapnet, se till att rekylpadden är i kontakt med din axel för optimal komfort och
rekyldämpning.
Håll ett fast grepp om vapnet medan du använder rekylpadden för att förhindra oavsiktliga glidningar.
Kontrollera regelbundet passformen och tillståndet av rekylpadden under användning, särskilt efter
längre skjutpass.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera rekylpadden i enlighet med lokala regler för gummiprodukter.
Försök inte att förbränna rekylpadden, eftersom detta kan frigöra skadliga ämnen.
Om rekylpadden är skadad eller inte längre användbar, vänligen återvinn den om möjligt eller kassera
den på ett ansvarsfullt sätt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor angående säkerhet, installation eller användning av DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON RECOIL
PAD, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som medföljer produkten.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av
DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON RECOIL PAD. Din säkerhet är vår prioritet, och vi är engagerade i att
erbjuda dig en högkvalitativ produkt som förbättrar din skytteupplevelse. Tack för att du uppmärksammar dessa
viktiga riktlinjer.



Bezpečnostní pokyny pro DECELERATOR®
SPEEDMOUNT SLIPON RECOIL PAD
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON RECOIL PAD od společnosti PACHMAYR.
Tento průvodce obsahuje důležité bezpečnostní pokyny a informace pro bezpečné použití, instalaci a likvidaci
produktu. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce, abyste zajistili svou bezpečnost a efektivní
využití podložky.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte podložku podle pokynů výrobce.
Pravidelně kontrolujte podložku na známky opotřebení nebo poškození. Nepoužívejte poškozenou
podložku.
Udržujte podložku mimo dosah dětí a domácích zvířat, aby se předešlo náhodnému zranění.
Používejte podložku pouze pro její zamýšlený účel. Je navržena tak, aby zvyšovala pohodlí při opření
pušek a brokovnic.
Pokud během používání podložky pocítíte jakékoli nepohodlí nebo nežádoucí reakce, okamžitě přestaňte
používat a poraďte se s lékařem.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před připevněním nebo odstraněním podložky.
Nepokoušejte se podložku upravit, protože to může ohrozit její bezpečnost a účinnost.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že se nacházíte v bezpečném prostředí při používání zbraně
vybavené podložkou.
Vyhněte se používání podložky za extrémních povětrnostních podmínek, které mohou ovlivnit její výkon,
jako je nadměrné teplo nebo vlhkost.
Pokud během používání zaznamenáte jakékoli sklouznutí podložky, okamžitě přestaňte používat a
zkontrolujte instalaci.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Připravte zbraň: Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.1.
Umístěte podložku: Zarovnejte zaoblenou patní část podložky s pažbou zbraně.2.
Natáhněte boční materiál: Jemně natáhněte boční materiál podložky, aby se vešel přes pažbu.3.
Zajistěte těsný fit pro maximální grip.
Zkontrolujte zarovnání: Ujistěte se, že je podložka správně zarovnaná s pažbou a že nejsou žádné4.
mezery.
Otestujte fit: Po instalaci zkontrolujte fit tím, že zbraň opřete o rameno. Podložka by během používání5.
neměla klouzat ani se pohybovat.

Použití

Při opírání zbraně se ujistěte, že je podložka v kontaktu s vaším ramenem pro optimální pohodlí a
absorpci zpětného rázu.
Udržujte pevný grip na zbrani při používání podložky, abyste předešli náhodným sklouznutím.
Pravidelně kontrolujte fit a stav podložky během používání, zejména po delších střeleckých sezeních.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte podložku v souladu s místními předpisy pro gumové výrobky.
Nepálte podložku, protože to může uvolnit škodlivé látky.
Pokud je podložka poškozená nebo již nepoužitelná, prosím ji recyklujte, pokud je to možné, nebo ji
zlikvidujte odpovědným způsobem.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, instalace nebo používání DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON
RECOIL PAD se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené s produktem.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání DECELERATOR®
SPEEDMOUNT SLIPON RECOIL PAD. Vaše bezpečnost je naší prioritou a jsme odhodláni vám poskytnout vysoce
kvalitní produkt, který zlepší váš střelecký zážitek. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.
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